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IMEHHHUKH, 11O MO3HAYAIOTH EMOIIII B AHTJIIMCHKII MOBI

ITocTanoBka

bo0ep Haranis MuxosaiBaa
KaHouoam QinonociyHux Hayx,
cmapwiuil 6UKIA0ay Kagpeopu eepmMancokoi ¢inonoaii
Kuiscvroco ynieepcumemy imeni bopuca I pinuenka
syn. bynveapno - Kyopsecvxa, 18/2, Kuis, Yxpaina

Y cmammi sucsimiaeno ocodausocmi iMeHHUKIS, Wo NO3HAUAIOMb eMOYil 6 aneniticbKitl Moei. OOIPYHMOBAHO
AKMYanbHiCMb 00CTIONCCHHA BUXOO0AUU 3 BAICTUBOCINT NOHAYUEHHS eMOYIll Y MOBNEHHI, COPMYTbOBAHO 00 €Km,
npeomem ma memy 00CIiOHNCeHHSA. 36ePHYIMO Y8A2Y HA HEOOCAMHIO YIMKICTNb 8 POZVMIHHI NOHAMMSL «eMOYILy,
Ha gidcymHicmy €OHocmi 6 Kiacugikayii emoyii. 3asnaueno, wo 0esxi eMoyii mpaxKmyomoscs 0OHOUACHO 5K
cmanu abo nogedinkosi peakyii, i Ha yitl ni0cmMasi HAyKo8Yi IHOOI BUKTIOUAIOMY iX 3 nepeniky emoyitl. Taxui nio-
XI0 BUSHAHO HAOTUWKOBUM MA MAKUM, WO He GION06I0aAc yYiiam NiHeGICmMuyHuX 0ocaiodicens. [Ipoananizoeano
OCHOBHI Kaacuikayii iMeHHUKIE aHeTiUCbKOT MOBU, SIKI NO3HAUAIOMb eMOYyil, ma aKyeHmosao yeazy Ha 6io-
CYymHicmsb €OUHOT no3uyii ceped HAYKOBYI 1o0o yux Kiacugikayitl. Busnaueno, 00 akux epyn Hanexcamy imMeH-
HUKU, W0 NO3HAUAIOMb eMoyil 6 aneniucvkiu moei. [Ipoananizosaro, sxi cnocobu ciosomeopy € Hatbiibu npo-
OVKMUSHUMU 07151 IMEHHUKIB, 10 NO3HAYAIOMYb eMOYil 8 aHeNIUCbKIL MOGi. 36epHymo yeaey Ha me, Wo Hauditbul
NPOOYKMUBHUM € APDIKCATbHULL CROCIO CLOBOMBOPEHHS, NPUYOMY CYPIKCATbHUL CROCIO NPesantoe Had npeqix-
canvHuM. Jlocniodiceno iMenHuKu, YMmeoperi 3a O0ONOMO2010 PI3HUX CYQIKCIB, HA2ONOUIEHO HA MOMY, WO OAHUlL
CNnocib coBOMBOPEHHS € HAOLTbUW NOWUPEHUM 8 AHSTTUCHKIL MOBI 8 YinoMy. Busagnero, ujo 3-nomixc iMeHHuKis,
SKI NO3HAUAIOMb eMOYIT 8 AHSTTUCHKIL MOBI, NepesadCcHa OLTbWICIb € IHOUKAMUBHUMU, OCKITLKU HAZUBAHHSL
emoyii He nepedbavac onucy eMoyiliHo2o Cmamy, nepeicusanb ma cmagienna mosys. Pasom i3 mum, euseneno,
WO Yacmuna IMEHHUKIS, Wo NOZHAUAOMb eMOYll, 30epieac eMOMUBHICMY, KA 8 OAHOMY OOCTIONCEHHT po32ida-
EMbCS AK eMOYIHA 300ap6IeHiCb, eMOYIlIHA HACUYEHICY, WO nepedde nepedyCim NepelCcUBants Mosys, 1o2o
eMOYIlHULL CMan ma cmagieHts 00 ONUCY8anux noditi ma Aguwy. 36epicanna eMomueHOCmi NOB A3aH0 3 MUM,
Wo 8I0NOBIOHI NEKCUUHI OOUHUYT NOPIBHAHO HEWOOABHO NOUATU BUKOPUCIOBYBAMUCH OISl NO3HAYEHHS eMOYil, a
00 M020 BUKOPUCTNOBYBANUCH NEPeBANCHO 0iA ix onucy. Iliokpecneno, wo 3HauHy epyny cepeo makux iMenHUKie
CKIa0aromy CKIAOHI IMEHHUKU, YACTKO8e 30epedCceH s eMOMUBHOCTI € iX XapaKmepHoIO 03HAKOIO.

Knrouosi cnosa: emoyii, imennuxuy, iHOUKAMUuHI iMEHHUKY, AOCMPAKIMHI IMEHHUKU, eMOMUBHICTb.

npodjeMH B 3arajJbHOMY  BiJI3HaY€HHs TOro, SKy caMe€ €MOLII0 BiTdyBae

BUIJISIAI Ta OOIPYHTYBaHHsl I aKTYaJbHOCTI.
BupaxkenHs emoliii mocizae ocobauBe MICIE B
MOBJIEHHEBOMY aucKypcei. Ilix wac ycHOro mos-
JICHHS, a TAKOX B XYA0XKHIH JliTeparypi Ta B Oara-
THOX IHIIUX BHUIAJIKAX BUPAXKECHHS €MOLiH Biirpae
HE MEHIITY, a 1HOJ[I OLIBIITY POJIb, aHIXK BUKJIAICHHS
neBHUX (PaKTiB, SIKi MOB’SI3aHI 3 IUMHU EMOIIISIMHU.
Hepinko Beck cMUCIHT MTOBIAOMIICHHSI 3BOAUTHCS 110
BUPAKEHHS eMOIlid, a iHpOopMaTUBHA HOTO YacTUHA
JIUIIIE pO3KpUBAE 00CTaBUHM, 32 IKUX MOBIIEM OBO-
JOAUM caMe Taki emoltii. PO3KkpuTTsi emoriiftHOTO
CTaHy € OJHI€I0 3 BaXJMBHUX (PyHKLIA MoBH. Lle
00yMOBITIO€ aKTYaJIbHICTh JJAHOI PO3BIIKH.

B anrmiiicekili MOBi, SIK 1 B Oyab-sKiii MOBI,
pernpe3eHTalliss eMOIi  3IHCHIOEThCS  TPhOMa
criocobamu:

1) nekcuka, 10 HA3MBAE SMOIIIT;

2) IeKCHKa, [0 ONUCYE eMOIIi;

3) JleKkcuKa, 1110 BUPAKAE EMOIIii.

[Ipu upoMy HaiOLIBII eMouiiiHO 3abapBie-
HOIO € JIeKCHKA, 110 OMHCYE Ta BUPAKAE E€MO-
mii, a JIeKCHKa, 110 Ha3WBa€ eMOIlii, OUIbII HEH-
TpanbHe. | Bce )k Mae BeslMKe 3HAUYEHHs HE JIUIIE
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MOBEIIb, aJIe W BiAOOpaXKeHHS 11 Mipy BUPa)KCHHS,
BIJTIHKIB Ta ocobmuBocted. Tomy icHye OGaratro
CHUHOHIMIB, $Ki TIO3HAYalOTh OJHY W Ty camy
EMOLIIIO.

MeTo10 cTATTi € JOCHIKEHHST 0COOIMBOCTEM
IMEHHUKIB, 110 ITO3HAYAIOTE €MOLIIT B aHTIIHCHKIN
MOBi, BU3HAYCHHS JIEKCHYHO-CEMaHTHYHHUX MOJIB
IMEHHUKIB, MpPOAaHATi3yBaTH HAWHOUIbII MPOIYK-
THBHI CIIOCOOM yTBOPEHHSI IMEHHUKIB, 10 TIO3HA-
YalOTh €MOIIi1, B aHTJIIMCHKIN MOBI.

O0’€KTOM JOCITIDKEHHS € eMOIIii Ta eMOITiiHI
CTaHH, siKi MoTpeOyroTh Bupaxeunus. Ilpeamerom
JIOCIIIKEHHS € IMEHHUKH B aHTINICHKIN MOBI, SIK1
MO3HAYAI0Th EMOIIii.

Oco0anBOCTI BUpaKEHHS eMOLiid B MOB1 Oynu
NpPEMETOM JIOCITIJDKEHHS 3apyODKHHUX Ta BITUHU3-
HSHUX MOBO3HaBIIiB, cepen skux: FO. AmpecsH,
. bamm, €. bendopa, O. Bonsd, €. lNankina-
denopyk, B. Tenis, B. [llaxoBchbkmii.

MeToau Ta METOAUKH TOCTiIKeHHA. Y TOCITi-
JUKEHHI BHKOPUCTOBYBAJIMCS TaKi JIIHIBICTHUYHI
MeTonu: 1) acoliaTUBHUIN €KCIIEPUMEHT — JIEMOH-
CTpalis 3B’SI3Ky MK OKpPEMHUMH JIEKCEMaMH Ta



bobep H. M. Imennuxu, wo nosuauaioms emoyii 8 anenitiCoKiil Mogi

EMOIIISIMH; 2) TCCKPUTITUBHUIN METO/I, IKUW JTOTI0-
MIT 3MIHCHUTH CHUCTEMATHU3allll0 KOHIIEITIB Ta
MIIXOMIB OO BHU3HAUEHHS MOHITL «EMOLIDy Ta
«IMEHHHUKH, IO MO3HAYAIOTh eMOIIii»; 3) MeToau
nediHIIHHOrO Ta €TUMOJIOTTYHOTO aHali3y Oylo
BUKOPHUCTAHO ISl BUSBIICHHS OCOOJIMBOCTEH iMEH-
HHKIB, [0 ITO3HAYAOTh €EMOLII] B aHTIICHKINA MOBI;
4) MeTOoja KUIBbKICHHX IiJPaxyHKIiB Ta €JIEMEHTH
CTaTUCTUYHOTO aHAJ3y CHPHUSUIN ONPAIFOBAHHIO
310paHOro eMIipUYHOTO MaTepiamy.

Y jnocnipkeHHI TakoK OyJio  3acTOCOBAHO
3arajlbHO HAyKOBi (aHami3, CHUHTE3, I1HIYKIIis,
JeMYKIisA, y3araJbHEHHS) METOIH. 3a IOTIOMOTOI0
METOJIB 1HAYKII, NEAyKLii Ta CHOCTEpEKEHHS
Oyino 3IiHCHEHO aHaji3 IMEHHHKIB, IO IO3HA-
YarTh €MOIIii, a TaKOX c(HOPMYITBOBAHO OCHOBHI
pe3yIbTaTH TOCIIHKEHHS.

Buxiaja ocHOBHOT0 MaTepiany A0CJIiIKeHH.
JlocmipKeHHsS] BUPAKSHHST €MOITIH JOIITBHO PO3ITO-
YaTH 3 BU3HAYCHHs NIepetiky emMoliil. OHaK JeKcu-
Korpadu J0Ci He MarOTh €JMHOI TYMKH I1I0JI0 TIepe-
JIKY eMOLIMHUX HOMIHAIN Yepe3 LIUTKOM 3p03yMuli
NPUYMHU: eMoLil 6araTo, a >KOpCTKOi, 3aKIHYEHOT
ix kimacudikarii He icHye (MpUYIOMY HE ICHY€E HaBITh
y TICUXOJIOTIi, HE Ka)Ky4d BiXKe PO JIHIBICTHKY).
V cydacHiil JIHTBOKYJIBTYPOJIOTi BUKOPUCTOBYETHCS
TIOJIOXKCHHS MTPO YHIBEPCATIbHICTH 0A30BUX EMOIIiH,
ix iHTerpambHui Xxapakrtep. IIpore B JIHrBiCTHIN
€MOIIiif, Ha JKaJlb, HEMA€ aJICKBATHOTO BU3HAYEHHS
TIOHATTS «eMOIIish». [CHYe AeKiIbKa Horo TediHIIiH.

VY NCHXOJIOTIYHOMY aCIeKTi eMOIIil PO3yMitoTh
SIK KOMIUICKCHHUI ()eHOMEH Ha MMO3HAUCHHS TPYITU
MIPOIIECIB: eMOLINHUX peakiiii (MOBEIIHKH), eMO-
LIHHUX CTaHIB (MEpPEKUBAHb), EMOIIMHUX CUTYa-
i, SIKI CIPUYHHSIOTHCS COIllaIbHUMU a0 Tich-
XOJIOTIYHUMHA TIOMIIMH W BUHHKAIOTH BHACIIIOK
IHTerpaIil KOTHITUBHUX 1 ()i310JIOTIYHUX TPOILIECIB,
0 BIUTMBAIOTH HA MOBEIHKY JIIOIWHH [5, ¢. 34].

Pociiiceknii yuenuit B. IllaxoBcbkuii BBakae,
0 eMOILil — e PiI3HOBHU] JIOJCBKUX IMPHCTpAC-
TeH, SKi MPOHU3YIOTh yci chepH KUTTS JTIOAUHU i
3adikcoBaHi Ha BCiX piBHAX MOBH [7, c. 21]. Ame-
pukaHcekuid nicuxosior K. I3apxa posrisanae emo-
1ii K OCHOBHY MOTHBAIlIIHY CHCTEMY OpTraHi3My
[3, c. 55]. Ha #ioro aym™mKy, «emoIlisi — 1ie Te, 1o
MOTHBYE, OpraHi30BYe€ N CKEpOBY€ CHPUUHATTS,
MUCIeHHs i mii» [3, ¢. 57]. He moxHa He Bin3Ha-
YHTH, IO JaHi BU3HAUCHHS JICT0 HEKOHKPETHI.

VY JiHrBiCTULI MO 1ICHYIOTh Pi3HI HOTISAIN
Ha ix kmacugikanito. K. [3apn Buokpemiroe Taki
emolii, fK macrd, NOJuB, CyM (CMYTOK), BiJ-
pasa, THiB, cTpax [3, c. 33]. BiiblICTh HAYKOB-
IiB HOALIse eMOoIll Ha ITO3WTHUBHI Ta HEraTHUBHI
[3, c. 34]. 3rigno 3 muMm npunimnom, E. JI. ITymm-
KsiH [6, ¢. 207] mpononye kinacudikaiiro emMorriii 3a
KpUTEPIEM MOJIATBHOCTI TIEPE)KUBAHHS
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1) mo3uTHBHI eMOIii — pajicTh, HIKHICTB,
CXBaJICHHS;

2) HeraTuBHI — Bimyaii, oOpasa, THIB, CTpax,
oOypeHHs, IIOKip, COpOM, CMYTOK, TIOrpo3a,

migo3pa, 3HeBara;

3) 3nuBYBaHHS, ipOHsl.

To6to, Ha nymky E. JI. [lymmksna, mumie 31u-
BYBaHHS Ta IPOHIS MOXYTh BHPaXaTH 5K TTO3U-
THUBHI, TaK 1 HETaTWBHI pHUCH, TOOTO MaTHh HEH-
TpaJibHe 3a0apBICHHS.

[Tpoanami3zyBaBIy pi3HOMaHITHI Kiacudikamii
€MOllii, MO>KHa 3pOOUTH BHCHOBOK, IO KOJHA 3
HUX TIOBHICTIO HE BiJIoOpakae yciei majiTpu mo3u-
TUBHUX eMolliil. Tak, nudepeniiiina kiacudika-
uis K. [3apaa Bkitovae jumie Tpyu Mo3UTHBHI QyH-
JaMEHTaJIbHI eMOoLli: pajicTh, IHTepeC Ta MOJAUB.
CopoMm 1 poBHHA MOXYTh MaTH TO3UTHBHE 3HA-
YEHHS JIMIIE y IeBHIM CUTYallii, mpoTte B OLIbIIOCTI
JOJIel BOHU aCOIIOIOTHCS 13 HEMPUEMHUMHU BijI-
qyTTAMH. [HII 1°9Th (hyHIaMEHTAIBHUX SMOIIIH,
3a K. [3apoM, € cyTo HeraTuBHUMMU: THIB, CTpax,
BiZpasa, rope, 3HeBara.

[cHYIOTH nesiKi MOHSTTS, BIAHECEHHS SIKUX 0
eMouiil € nuckyciiHuM. Tak, HamnpHuKiIaa, cTpax
TPAKTYEThCS K CTaH, SK PEAKIlis 1 SIK eMOIIis.
Jlesiki JOCHIIHUKH BBAaXKAIOTh CTPAaxX CTAaHOM,
SIKHA 3JaT€H BUKIMKATH eMorii. BimmosigHo 10
TaKoi TOYKU 30py, CTaH CTPaxy € JOCUTh THUIIO-
BUM ISl JIIOJUHH, OCOOIHMBO B EKCTPEMAalbHHX
BUJAX JiSUTBHOCTI ¥ 3a HAsIBHOCTI HECTIPUSTIIH-
BUX YMOB 1 HE3HAWOMOT cUTYyaIlii. Y JIOAWHH, 1110
BITYYBa€ CTpax, Pi3KO 3HIKYEThCS YBAXKHICTh —
BOHA 3aroCTPIOETHCS Ha 00’ €KTI YU CHUTYyaIllii, 1110
CUTHAIII3YIOTh TPO 3arpo3y. [HTeHCHBHHH cTpax
CTBOPIOE OCOOJIMBUIT €(EKT «TYHEIBHOTO CIpUii-
HATTS», ICTOTHO OOMEXYIOUM MUCIIEHHS 1 CBOOOY
BUOOpY yciei moBeninku moauHu. CTaH cTpaxy
MOJIOHUTh JFOAWHY 1 BiJl TOTO SKOICh MHUTI BOHA
BTpaya€e CaMOBJaJaHHS. 3aJIEKHO BiJl XapakTepy
3arpo3M, €HePreTHYHOi 1HTEHCHBHOCTI Ta CIELH-
¢bikn nepexnBaHHs, CTpPAaX MOKE BapilOBAaTUCS 3a
CTYNEHEM BUPaXEHHS 1 MaTh Taki (OpMH BUABY:
0oCcTpax, 00S3KICTh, TPUBOKHICTh, TIEPEIISK, T000-
IOBaHHS, pO3TYOJICHICTh, KaX, MAHIYHUNA CTaH
[5, c. 66]. Came ocTaHHI TIOHATTS NEAKI TOCIIiI-
HHUKH W BIJHOCSTH O €MOIlH. AJe, JTOCIIIUBIIH
JlaHe TUTAaHHSI B IICUXOJOTTYHIA IIONMHI, MH HE
MO>KEMO TIOTOJIUTHUCH 3 TAKOIO TOYKOIO 30py. AJUKE,
SKIIO TMpOaHATi3yBaTH Ti TIOHSTTS, $Ki, BiJIIO-
BIJTHO JI0 aHAJII30BaHOI TOYKH 30pY, BITHOCSTH 0
€MOl1iii, MO’)KEMO BHUSBHTH, 1[0 BOHHU TaK CaMo, SIK
1 BJIaCHE CTpax, XapaKTepU3yIOThCs K CTaHU abo
MOBETIHKOBI peaxilii.

TakuM 4YMHOM, BBaXKAEMO JOLIJIBHUM YHHK-
HYTH HAQJJIMIIKOBUX CYTHOCTEH Ta s Iiel
JIaHOT PO3BIKM Ta aHAJIOTIYHUX JIOCIIKCHb



Haykosuii ocypran Jlvsiscoko2o depaicaghoeo yrigepcumemy 6esnexu scummeoisnvhocmi «Jlvsigcokutl pinonoeiynuil uaconucy. Ne 9, 2021
Scientific journal of the Lviv State University of Life Safety “Philological Periodical of Lviv”. Nz 9, 2021

pO3TISAAATH CTpax SK €MOIliI0. 3-TIOMIK IMEHHH-
KIB CydacHOi aHTJIHChKOI MOBM Ha TO3HAYEHHS
MOHSTTSL «CTpax» MOXKHA BHOKpemuTH: alarm,
consternation, dismay, dread, fear, fright, horror,
panic, scare, terror, trepidation.

VY konnentii B. [IlaxoBchbkOro mpo Kateropwu-
3aIif0 eMOIlId y JIEKCUKO-CEMaHTUYHIH CHCTEMIi
MOBH HIETbCSI PO PI3HOBUAM €MOTHUBIB — adek-
THUBHU i KoHOTaTHBH. [li1 adyekTHBOM BiH po3yMie
CJIOBO, 3HAYECHHS SIKOTO € €IMHUM CIIOCOOOM Bep-
Oamizauii emorii, 6e3 1i HaliMeHyBaHHs (BUT'YKH,
BUTYKOBI CJIOBa, JIAiINBa, NECTINBA, HELIEH3ypHA
nekcuka). KonoratuB B. IllaxoBchkuii BH3HA-
Yyae yepe3 CeMaHTHUHY CTPYKTYpy cJlioBa i arie-
JIOE€ 10 MOTO €MOTHBHO 3abapBiieHOi cemu, abo
CEMEMHUEMOTHBHO-CY0’ €KTHBHOI OIiHKH [7, c. 25].
3MICTOBMH acIeKT €MOTHBY XapaKTepU3yeThCs
PI3HOIO JIOTiKOK: aeKTHB TSKIE O OCOOIUBOT
€MOIIIHOT JIOTIKH, i Yac SKOi 3HMKYEThCS CTY-
MHb CAMOBJAJAHHSI, a KOHOTATHB — O JOTIKH
pO3yMy, IIO BHCYBAa€ NMPUHIMIIOBO HOBI i1el, 1ae
MOJKJIUBICTh BUMTH 32 MEXI1 BiJIOMOT0, 3a0e3mevye
Mporpec HayKoBOTro Mi3HaHHA. Haja mutaHHsIM npa-
BOMIPHOCTI 3apaxyBaHHS €MOTHBIB-HOMIHATHBIB
Ha TIO3HAYEHHSI KOHKPETHUX €MOIIHHUX MePeKu-
BaHb, CEMa €MOTHUBHOCTI SKUX BXOJUTH 0 TMpEe.-
METHO-JIOTIYHOTO 3HAYEHHS CJIOBA, JUCKYTYIOThH
MoBo3HaBlIli: I. Apnonba, A. babkuna, O. Baiirna,
K. Tumodeen, JI. IlImensoBa, B. IllaxoBchkuit
Ta iHn. JIOCTIAHUKYA BUKIIOYAIOTH 13 €MOTHBHOL
JICKCUKH CJIOBa-HOMIHAIIl eMOIlill, 3ayBakyrouH,
110 OIMHUII, K1 T03HAYaI0Th KOHKPETHI MOYyTTH,
eMOILlii Ta HacTpOi, JKOIHOTO BiAHOIIECHHS [0
EMOLIIMHOI JIeKCUKU He MaroTh. B. IllaxoBchkuid,
JIETePMiHYIOYH €MOTHBHICTb SIK JICKCHYHY KaTero-
pito, BIacCHE €eMOTHBHOIO HA3WBA€E JIMIIE JIEKCHKY,
sIKa TIpU3HAYEHA JJI1 MOBHOTO BHPAXXEHHS €MOIIIN
[7, c. 145]. Jlekcuka Ha MO3HAYCHHS EMOIIIl HE €
€MOTHBHOIO, BOHAa — IHJMKATHUBHA, JIOTIKO-TIPE.I-
MeTHa. BepbamnizoBaHa eMollist € JIOTIYHOIO TyM-
KOIO Tpo Oe3mocepeiHio nepuerntiio [7, c. 93-94].
B naHiif po3Bigni MU TMOCIYTOBYEMOCS came
TaKUM PO3YMIHHSIM €MOTHBHOCTI, BIJKHAAI0YN
TOUKY 30pY, BIIOBIIHO JI0 SIKOi EeMOTUBHUMHU BBa-
KAIOThCS TAKOXK JIGKCUYHI OJMHMLI, SIKI MO3Ha-
Yal0Th eMOIlii (TaKoi TOYKH 30py NOTPHUMYETHCH,
Hanpukiajg, O. C. CapOai), OCKIIBKU 32 TaKOTO
PO3yMIHHS TIOHATTS! €MOTUBHOCTI PO3MUBAETHCS, A
€MOTHBH MOTPEOYIOTh T0IaTKOBOT Kilacudikarlii B
3aJIeKHOCTI BiJl MipHU €eMOLIHHOT HACUYEHOCTI, a L&
BHUJIAETHCS HATATIIKOBHM.

TakuMm YMHOM, MOKHA CTBEP/IXKYBATH, 1110 BUpa-
JKEHHSI eMOIlil B MOBJICHHI BiJJOYBAa€ThCS HE JIUIIIC
3a paxyHOK €MOTHBIB, aJie i 32 paXyHOK IHAUKaTH-
BiB. [Ipy 1IbOMY IMEHHMKH, 110 NO3HAYAIOTH €MO-
ii, HajIeXaTh came 10 iHAUKaTuBiB. KpiMm Toro,
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IMEHHHMKH, 1[0 MO3HAYAIOTh €MOIIil, HaJIe)KaTh 10
a0CTPaKTHUX IMCHHUKIB.

S npaBuI10, IMEHHHKH 11i€1 KaTteropii kinacudi-
KYIOTh B 3QJICKHOCTI BiJl TOTO, SIKYy caMe €MOIIII0
BOHU TI03HA4al0Th. Hanpukiiag, MoXKHa pO3IITUTH
iX Ha Taki rpynmu B 3aJISKHOCTI BiJl O3HAYYBaHOI
€MOLIii:

1) iMCHHUKH, 10 TO3HAYAIOTH 3aJ0BOJICHHS:

contentment, fulfilment, satisfaction, serenity,
tranquillity;

2) iIMCHHUKH, 10 03HAYa0Th BJISY-
HICTH: appreciation, gratitude, indebtedness,
thankfulness;

3) IMCHHUKH, M0 [O3HAYAKTh IIKABICT:

curiosity, fascination, inquisitiveness, interest;

4) iIMEHHHKH, 10 TO3HAYalTh pamicTh: bIiss,
delectation, delight, ecstasy, elation, euphoria,
exhilaration, felicity, gaiety, happiness, hilarity,
joy, pleasure, rapture, relish;

5) iMeHHHKH, 1[I0  [O3HAYAIOTh  JIOOOB:
adoration, affection, devotion, love, passion;

6) iIMEHHHMKH, 1110 MTO3HAYAIOTh ropicTh: dignity,
pride, self-esteem, self-respect;

7) IMCHHUKH, [0 [03HAYAOTh 3AMBYBAHHI:

amazement, astonishment, awe, bemusement,
bewilderment, surprise, wonder, wonderment
[4, c. 131].

Taxuit migxig go kinacudikaiii Mae BaKIMBE
MPaKTUYHE 3HAYEHHS, OCKUIBKH TMOJIETIIY€E JTO0CIi-
JUKEHHSI JIEKCHYHO-CEMaHTHYHHMX TIOJIiB, aJDKe
BOHHU 00’€HYIOTH CJIOBA 3a iX CeMaHTHKOIO. Tak,
JIEKCHYHO-CEMAHTHYHE TI0JIe IMEHHHKA JOY CKIiaaa-
TUMETBhCS 3 TAKMX IMEHHHKIB: ecstasy, exultation,
gladness, glee, jubilation, rejoicing, triumph,
joyfulness, joyousness, happiness, beatitude, bless,
felicity, blessedness; nekcHuHO-CEMaHTHUYHE TOJIE
iMEHHHKa MErriment Mo>KHa OKPECIIUTH 3a JO0MO-

moroto imennukiB cheerfulness, exhilaration,
festivity, fun, gaiety, hilarity, jocundity, jollity,
joviality, lightheartedness, liveliness, mirth,
vivacity [1].

JlocmiKyroun MUTAaHHS  CIOBOTBOPY 1MEH-
HUKIB, 110 No3HayaroTh emouli, H. ['puropenko
MiAKPECIIoe, 0 AHTJIMCbKa MOBAa HacH4YeHa SIK
CJIOBaMH 1HIIOMOBHOTO TTOXOJ/KEHHS, TaK 1 3aro-
3MYEHUMH 3ac00aMu IepuBallii — BOHU 1CTOPUYHO
ACHMIJIFOBAJINCS] B MOBI i PO3TIIAIAIOTHCA SIK ITPO-
JTYKTUBHE 3HApsJs CIOBOTBOPY, y TOW dYac SK
YUMaJI0 IHIIOMOBHUX Ha3B €MOLIWHUX SBUIL BBa-
’KAIOThCS HEMOXIJHUMH, X042 MAIOTh CKJIAJHY MOp-
¢emHy OynOBY B MOBI MOXOMKEHHS, HAPUKIAL,
dismal, melancholy ‘cym’; surprise ‘nomus’;
balance, comfort, harmony ‘cmokiii’; concern
‘TypboTa’; despair ‘Bimuaii’; respect ‘momara’;
disgust, odium ‘ormma’; distress ‘rope’; phobia;
enthusiasm; nirvana; angst ‘crpax’. Y naBHbOaH-
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TIIIACEKUA TIEPiO BiIOKPEMJICHHSI TpaMaTHIHHUX
Mopdem miecniB mpu3Beno A0 30iry ixHix ¢opm
3 imennukoBumu: love, shame, fear, hope, worry,
hate, fret, dread, care; acuminboBaHi (paHiry3bKi
3aro3uYeHi JIIE€CIOBO Ta IMEHHHK IMOCTYIIOBO CITiB-
nayi 3a gopmoro: doubt, trouble, solace,comfort,
concern [2, c. 289].

Bzarani noxopkeHHs IMEHHMKA, 1110 ITO3HAYae
€MOIIi0, BiJl JI€CIOBA € JTOBOJII TIONTUPEHUM SIBH-
eM B aHIWIIHCHKIN MOBi. Hemano Takux iMEHHHUKIB
YTBOPHJIOCS 32 JOTIOMOTor0 cy(ikciB: resentment
‘obpasa, oOypenns’, fascination ‘saxoruieHHs,
3agapoBaHicTh . BapTo 3a3HaunTH, 1110 CydiKcaib-
HUH COCIO CIOBOTBOPEHHS HAJNIECKUTH 10 Hal1aB-
HINIMX Ta HAaWTPOAYKTUBHIIIMX B Pi3HUX MOBaX,
30KpemMa i B aHrJIiChKiiA. OJHUM 13 HaHTIOITUPEHI-
1IUM Cy(]IKCiB, IPUCYTHIX B IMEHHHUKAX, 1110 ITO3HA-
YarTh €MOIIii, € JABHbOAHTIIHCHKUI Cy(iKc —NESS.
YTBOpeHi 3a foro gonomoroto imeHHuku H. I'pu-
TOPEHKO KiIacu(ikye Ha TPYMH B 3aJIeKHOCTI BiJl
TOro, II0 BOHHM IT03HA4aroTh [1, ¢. 290]:

a) mouyttst — happiness, blessedness ‘macrs’,
homesickness ‘nocraneris’, hopelessness ‘6e3na-
mist’, weariness ‘uHymapra’;

0) eMoliifHy SKICTh JIIOJUHHU (KA, KOHTEK-
CTyaJIbHO OTPUMYIOUYHM XapakTep CUTYaTHBHOI 4u
IMOCTIHHOI, CTa€ THMYACOBHUM CTAaHOM a00 €MOIliH-
HOIO PHCOIO XapakTepy) — CUriousSness ‘mikaBicTs’,
sheepishness ‘6Gosi3kicts’, Kindness ‘mobpota’,
merriness ‘Becemicts’, resentfulness ‘oGpase-
HICTB/00pa3NuBICTh’;

B) aKTUBHO HAOyTHUH eMOIIWHUN cTaH —
contentedness ‘samosonenicts’, devotedness ‘zaxo-
IUIEHICTE;

I) TAcUBHO HaOyTHUH eMOIIWHUN cTaH —
confusedness, disconcertedness ‘crnanrTenuuenHs’,
vexedness ‘posmparoBanicTh’, dejectedness ‘mpu-
THIYCHICTD .

Jlo IHIMX MOMMPEHUX B IMEHHHMKAaX JaHOi
Kareropii cy(ikciB HaexaTh Takox—ity (certainty
‘meBHICTB’, Serenity‘cmoxkiii’, hilarity ‘Becemicts’,
malignity  ‘3moOwicTs’, curiosity ‘mikaBicTh’,
animosity ‘Bopoxicts’), -ance(ancy)/-ence(ency)
(arrogance ‘muxa’, abhorrence ‘ormma’, repen-
tance ‘xasrrsa’, buoyancy ‘Becemicts’, diffidence
‘HeBMEBHEHICTh y co0i’, despondency ‘Bia-
qaii’, malignancy ‘smicuicts’, reliance ‘mosipa’,
annoyance ‘nmocana’, disturbance ‘uecroxiit), -ion,
-sion, -ation (anticipation ‘criogiBannst’, hesitation
‘cymuiB’, depression ‘cmyrtok’, apprehension
‘moboroBannsa’, adoration, admiration ‘3axo-
IIeHHs’, suspicion ‘mimospa’, detestation ‘in-
pasza’, satisfaction ‘3amoBosienns’, Sstupefaction
‘3auByBaHHs, infuriation ‘poziroueHicTs’).

Pigme moxHa 3ycTpiTH B 1Ll KaTeropii iMeH-
HUKIB BHKOpHCTaHHS cydikcy -ing (misgiving
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‘moboroBanns’, liking ‘cummaris’, suffering
‘cTpaxkiaHHs’, mourning ‘ckopbora’, loathing
‘orupaa’), ¢paHily3bKi 3a TMOXOKEHHIM CY(IKCH
-(t)ude Ta -ment (gratitude ‘Bastunicts’, solicitude
‘rypbora’, beatitude ‘Gmaxxencto’, merriment
‘Becetoni’, excitement ‘xsumroBanHsa’, amazement
‘3muByBaHHs’,  bewilderment  ‘30eHTeXeHHS’,
disappointment ‘posuapysanns’, discouragement
‘3HEBipa’) Ta JEsKi 1HIIII.

B amnrmificekiii MoBiI 0araTo IMEHHHKIB, SIKI
YTBOPHIIHCS 32 JOTIOMOTO0 TIPediKCiB, MEPEBAKHO
aHTOHIMIYHOrO 3HaueHHs: unease, discomfort
‘TpuBora’, unconcern ‘6aitmyxicts’, unhappiness
‘memacts’, uncertainty, incertitude ‘memneBHicTh’,
mistrust ‘memomipa’, displeasure ‘mpukpicTs’,
disenchantment ‘posuapysanns’, disrespectfulness
‘HeroBara’, irresolution ‘mepimrywicts’, impatience
‘HETePITiHHS .

Takox BapTO 3a3HAYUTH, IO B MPOIECI PO3BH-
TKY MOBH JI€SIKIi EMOTHUBH MOCTYIIOBO MEPETBOPIO-
I0THCS Ha 1HIUKATUBH, TOOTO CJIOBO, SIKE CITIOYATKY
MO3HAYaJI0 TIEBHY €MOIII0 JIMIIE B MEPEHOCHOMY
3HAYEHHI, a OTXKe, CIAyryBaJlo pajule Ais ii Bupa-
JKEHHSI, aHDK JUIS IO3HAYCHHSI, IIOCTYIIOBO HA0YJI0
YCTaJICHOTO 3HAYEHHS caMe SIK CJIOBO Ha IMO3HA-
yeHHs emorii: cold ‘xomoxn’; craze ‘3axoruieHHs’;
gall, venom ‘3micts’; ease, calm ‘crokiii’; Stew
‘rpuBora’; fume ‘rmis’; dazzle ‘sacmimnenus’;
maze ‘zamimanns’; heat, fire ‘sanain’.

IlikaBy rpyny IMEHHHKIB, IO IO3HAYAIOTh
eMoIlii B aHINHCBKIA MOBI, CKIaJarOTh CKJajHi
iMeHHuKU. Bonu 31e6inb110r0 306€piraloTh NeBHY
E€MOTHBHICTh, @ HE TEPETBOPIOIOTHCS OCTATOYHO
Ha iHgukatuBu: PiNprick ‘mpukpicte’, soul-
sickness, heartache, heartbreak ‘aymesuuii 6is1p’,
goodwill  ‘nobposuunusicts’,  self-confidence
‘BreBHEHiCTh y c006i’, self-righteousness ‘camo-
BAoBoJsieHICTE’, Self-pity “xkamp g0 cebe’, low-

spiritedness  ‘cym’, ill-humour, bad-temper
‘po3nparoBanicts’, fellow-feeling  ‘cummaris’,
ill-feeling, ill-will ‘Bopoxicts’. ToOTO MOXHa

CTBEP/KYBaTH, 110 IMEHHHUKH, L0 MO3HAYaIOTh
eMolIii, He € BUKITIOYHO 1HIUKAaTHBAMH, ajie Cepel
HUX MOJKHA 3YCTPITH i MOBHI OJIMHUII 3 TIEBHUM
piBHEM eMoTHBHOCTI. Pa3oMm 13 TuM, Takl iMeH-
HUKH HE € TOIIMPEHUMH, a 3AeOUIBIIOro CJoBa,
110 MMO3HAYar0Th €MOllii, BCe )X € €eMOTUBHO HEii-
TpaJIbLHUMU.

BucHOBKH Ta mNepCHeKTHBH MOJATBIIUX
pocaipkenn. [ligOuBaroun MiACYMKH DPO3BIJIKH,
BapTO 3a3HAYUTH, IO IMCHHUKH, IO TIO3HAYAIOTh
eMolIii, B aHTTCHKiN MOBI € HaJ[3BHYA{HO Pi3HO-
MaHITHUMH, 1 XO4a MepeBakHa OUIBLIICTh 3 HHUX
HAJIKUTh 10 1HIUKATHBHUX, JEsKl 30epiraroTh
MEBHY EMOTHBHICTb, OCKIJIbKU CIIOYaTKy BUKOPHC-
TOBYBAJIUCH JJIsl ONMUCY €MOLIN 1 JIUIIe 3 4acoM
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MoYaI BUKOPHUCTOBYBAaTHUCh Ha X IMO3HAYCHHSI.
[Ipu uboMy Taki IMEHHHMKH, 1110 YaCTKOBO 30epira-
IOTb EMOTHUBHICTB, € HEAOCTATHLO AOCHIKEHUMHU
BITYM3HSHOIO HAYKOIO Ta IOTPEOYIOTH IMOAAITBIITHX
JoCIiKeHb. HalOimpn MpOJyKTUBHUM  CITOCO-
OOM YTBOpEHHS IMEHHHUKIB, 110 MTO3HAYAIOTh €MO-
1ii, B aHTIIHCHKIM MOBI € adikcabHUH, HAUMEHIIT

MPOAYKTUBHUM — YTBOPEHHS CKJIATHUX CIiB, 10
NPAaKTUYHO HEMPOJIYKTUBHUX MOXKHA BiJHECTH
yciueHHs adikciB.

IlepcnekTHBH  MOAAJIBIIMX  JOCTiZKEHb.
Y nmepcriekTHBi MOMXJIMBE JOCHIPKCHHS BH3HA-
YeHHS TpadiyHuX 3ac00iB BUPAKEHHS €MOINH B
AHTJIIHACHKINA MOBI.
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NOUNS THAT MEAN EMOTIONS IN ENGLISH
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The article highlights the features of nouns that denote emotions in English. The relevance of the study is substantiated
based on the importance of the notation of emotions in speech, formulated the object, subject and purpose of the study.
Attention is drawn to the lack of clarity in understanding the concept of "emotions", the lack of unity in the classification
of emotions. It is noted that some emotions are treated simultaneously as states or behavioral reactions, and on this basis,
scientists sometimes exclude them from the list of emotions. This approach is considered redundant and inconsistent with
the goals of linguistic research. The main classifications of English nouns denoting emotions are analyzed, and attention
is focused on the lack of a common position among scholars on these classifications. It is determined to which groups
the nouns denoting emotions in English belong. It is analyzed which ways of word formation are the most productive for
nouns denoting emotions in English. Attention is drawn to the fact that the most productive is the affix method of word
formation, and the suffix method prevails over the prefix method. Nouns formed with the help of various suffixes are
studied, it is emphasized that this way of word formation is the most common in English as a whole. It was found that
among the nouns that denote emotions in English, the vast majority are indicative, because the naming of emotions does
not describe the emotional state, experiences and attitudes of the speaker. At the same time, it was found that some nouns
denoting emotions retain emotionality, which in this study is considered as emotional color, emotional saturation, which
conveys primarily the experience of the speaker, his emotional state and attitude to the described events and phenomena.
Preservation of emotionality is due to the fact that the corresponding lexical items have relatively recently been used to
denote emotions, and before that were used mainly to describe them. It is emphasized that a significant group of such
nouns are complex nouns, partial preservation of emotionality is their characteristic feature.

Key words: form, content, graphic linguistics, visualization, new graphic form, postmodern text, traditional text.
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